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TRANSLATION OF MODEL TERMS INTO ZHEZHONG YUYAN:

A. 1n, inclusive(ness), inclusivity, include, including, inclusion

. neutral-inclusive, neutral-inclusivity

out, exclusive, exclude, exclusion

. truth/true, relevance/relevant (to), truth and relevance, true and relevant
person(hood), human being

norm, Ananorm, model, value

. wheel, cycle, telos, teleology, chakra, the Wheel (of the Norm)

. origin(ator), source

TOmmgoaw

Model terms not dealt with in this document may be dealt with in a separate document.
Thus, the translation of Model and of Model book titles can be found in MNIBooks.doc.

A. IN, INCLUSIVE(NESS), INCLUSIVITY, INCLUDE, INCLUDING, INCLUSION,
A (NEI), OPEN

IN

M = qizhdong = among; in;

JA T =ya=in; at; to; from; by; than; out of}

{E = zai = (located) at; in; exist; (before verbs) immediately involved in; right in the middle
of doing;

MT: fE___ 2N =1E__Z W =zai... zhi néi = in; within;

Oxf.: 7/£___N = zai ... néi = within, among, in;

M1 = zhong within; among; in; middle; center; while (doing sth); during; China; Chinese;

INCLUSIVE

f1%% = baoréng = to pardon; to forgive; to show tolerance; to contain; to hold; inclusive
[MDBG & YB]

—4i¥ =yilanzi = all-inclusive; undiscriminating [MDBG & YB]




>>4i= lan= monopolize; seize
fliEE S =% 714 = baolud wanxiang = all-embracing; all-inclusive [MDBG & YB]
(4 =baol = to cover/to wrap/to hold/to include/to take charge
of/package/wrapper/container/bag/to hold or embrace/bundle/packet/to contract (to or for)/
% =% =1uo = fussy/talkative/
% =% =1u6 = subordinate in a gang of bandits/
# =% =1ud = (surname)/gauze/to collect/to gather/to catch/to shift/
& = Jj =wan= Wan (surname)/ten thousand/a great number/
% = xiang = shape/form/appearance/elephant/image under a map (math.)/ )
inclusive: adj. B2 i, 0551 [Lex]
% =hén = to keep/to contain/
] = de = (possessive particle)/of/
}& = kuo = enclose/include/
~terms = —YIUFEE N A = yiqie baokuo zaingi de feiyong [Lex];
pages 5to 24 ~ S LT E U TT [Lex]
>> —1J] =yi gié = all; every; everything | 7/E[N = 7EN = zainéi = including | N N =neéi=
inside; inner; internal; within; interior | &M = 9% = feiyong = cost; expenditure; expense |
H =Tl =ye page; leaf | & = zhi = arrive; most; to; until;
inclusive: adj. 1 [price] — V] 9% F B4 1E N ] [yigié feiyong baokuo zainéi de]
2 [organization, society] %/ iZ ] [baolud guingfan de] [Collins]
>> |2 = guingfan= wide-ranging, widespread, extensive [Ox{]

INCLUSIVENESS

1. [Environmental Engineering] f3&—1); HFEFEN = baokuo yiqié [=all, every(thing)];
baokuo zainei [Nciku]

Social inclusiveness = f12>f.%% = shehui baorong [Neiku]

>>%¥= = rdng= to hold; to contain; to allow; appearance; look; countenance [MT];

fit; tolerate; allow; facial expression; appearance [Nciku];

(also a surname [MGBD & YB])

(A 49= rongna= hold, have the capacity of [Oxf])

“RIE. . 5. BEY NNER “CAERURR” = “aigud, chuangxin, baorong, houdé”
wéi neirong de “Béijing jingshén” = patriotism/love of one's country, innovation,
inclusiveness [and] virtue are the contents of the Beijing spirit [Beijing Government]

>> 8= hou= thick; deep, profound; large, substantial, generous [Oxf]

“EE: AERURMEIZ O BIFT e FEfE. QA -oeee FRE. JEff: «eeeee M. 7 =
"Aigud: Béijing jingshén de héxin. Chuangxin: ...... jingsui. Baorong: ...... tezhéng.

Houdé: ...... pinzhi." = "Patriotism: the core of the Beijing spirit. Innovation: the essence ...... .
Inclusiveness: a characteristic ...... . Virtue: a quality ...... ." [Beijing Government]

INCLUSIVITY
f1%% = baoréng [Dict.cn]
1. [Law] 5% = baoréng [Nciku]

(TOLERANCE, which, unlike inclusivity, implies an unequal relation in which one party
tolerates and another party is being tolerated:



145 = baoréng = to pardon, to forgive, to show tolerance, to contain, to hold; inclusive
[MDBG; Pleco digital dictionary without inclusive]

tolerate= 1. &%= ren3shoud [=bear, endure /='verdragen']; 2. (accept) % = rong2ren3
[='verdraagzaam'] [Nciku]

tolerance= i 4% %= iy 2 4= naiyaoxing [MT];

tolerance= 3. % &= rongrén [=tolerate, put up with /='verdragen'], #5Z= rénshou
[='verdragen'] 4. & Z%= kuanréng [='verdragen'] 5. &K VFi %= rongxii [=allow, permit]
piancha [=bias, deviation], 2[R = rongxian, /A Z= gong chai [Nciku].

Hence, & may mean hold or contain, in which case the things held or contained have the
same position with respect to the thing which holds them, or it may mean allow or tolerate, in
which case the position of the one tolerated is not the same as the position of the one
tolerating.)

INCLUDE

£, =bao = to cover; to wrap; to hold; to include; to take charge of; package; wrapper;
container; bag; to hold or embrace; bundle; packet; to contract (to or for);

f1% =bao han = contain/embody/include/

fU4%5 = baokud = to comprise, to include, to involve, to incorporate, to consist of [same
translation as in Pleco digital dictionary and in '"Teach yourself Chinese']

[See suggestion below for the uses of f4F.]

fus =% =baolud = include; cover; embrace;

A4 = IF4 = bingbi = to include;

&4h = cha wai =(v) not include; excluding (when counting sth)/

% =% = gai = (surname); include in; prepare;

BN =3 = gul ru = to assign (to a class)/to classify as/to include/

1% =kuo = enclose; include;

HFE = nang kuo = include/embrace/bring together/

# = nang = sack

INCLUDING

Oxf.: prep baokud £LFF; they were all invited, including the children ..., baokuo haizi ...;
MT: fEIN = 7EN = zai néi = including;

INCLUSION

inclusion: n. fL&, N & #)

>> [N = N = neéi = inside; inner; internal; within; interior
>> % = han = to keep; to contain;

>> %)) = wu = thing; object; matter

Suggestion:
INCLUSIVENESS/INCLUSIVITY = 8% = baokuoxing

Even in a social context &% = baoréng cannot be used as a primary term, because 2% does
not unambiguously express the equality of the one(s) included. But it may be used as a

secondary term in combination with (#£23) fLFEVE.
BH...(EE... W) is used for both persons/living beings and nonpersons/nonliving things. (See
also 7EN at 4 below.)



Examples from Nciku:

The entire crew includes three drivers and six conductors.
=X EHUFE=AFPAMADMEZ A

=Zhege cheézl baokuo sange siji hé liuge shoupidoyuan.

The medical team is comprised of ten doctors and one ambulance.
== S7 VLR 10 RN — AR 4.

=Y1lidodui baokuo shige yishéng hé yiliang jiuhuche.

myself included

=AFEREN

=baokuo wo zai nei

To leave sb/sth out of sth

=IMEFENFEBFEEYA

=Bu bd mourén/mouwn baokuo zai wu nei

Human life implies birth and growth, followed by death.
=NAEEFEHA . KRBT,

=Rénshéng baokuo chuishéng, chéngzhing hé siwang.

A whole is that which has beginning, middle [development] and [(including) (something that
is often less important] end [conclusion, ending].

=M ERRFET I RIE AR

=Yige zhéngti baokuo kaiduan, fazhin ji ji¢jh.

This should cover everyone in the group[/team/organization].
=IX A E AR A AN

=Zhe ying baokuo tuanti zhong de méigerén.

Use of N =néi at the beginning:

[N=PJ=nei =inside; inner; internal; within; interior

[N #B=P #=néi bu =interior; inside (part, section); internal

DN 0 4 R =N 355 45 M) =néi bu jié gou =internal structure; internal composition

Y5 4= PN 55 =néi bu wing =intranet

N =P Hi=néi di =inland; interior

N 5= 55=n¢i di =wife's younger brother

N H-=P) H=néi ér =inner ear

IN &= I&l=néi gé =(government) cabinet

N =P iifi=néi han =intention; connotation; ability of exercising self-control; self-restraint
N =Py & fk=néi han ti =inclusion bodies

N4T=M 1T=néi hang =(n) expert; (adj) experienced

[N Hii= N #=néi ku =underwear

N A= Ffi=néi lu =inland; interior

IN &L= EilL=néi luan =internal disorder; civil strife

INHE=NT%=néi mi =to encode

INZ=N 5¢=N¢i Méng =Inner Mongolia

N5 =M 5% d7=N¢ei Méng git =Inner Mongolia

N %= ¥==néi mu =(n) inside story; non-public information; behind the scenes; internal



N BE=P BE=n¢i néng =internal energy

N1E=M 1&=néi qing =inside information

N %¥=P &=néi rong =content; substance; details

A =M 4 FI=néi sheng de =endogenous

W [M]==néi xiang =introverted

N.L=N{>=nei xin =heart; innermost being

N it=M i =néi xiong =wife's older brother

N A<= /K =néi yT =undergarment; underwear

A =N 4K #=néi y1 ki =underpants

NJE=PJE=nei yuan =source

INTE=PN #E=n¢i zai =(adj) intrinsic

INTE /=N 7E i)=nei zai de =inner; internal

N BE=P fif=nei zhan =civil war

NIB= El=n¢i zhéng =internal affairs (of a country)
N =P B =néi zhéng bu =Ministry of the Interior
NS =P B K =nei zhéng bu zhing =Minister of the Interior
N E =N E =néi zhi =internal; internally installed

Use of N =néi in the middle:
N 4= P #h=gud néi wai =domestic and international; at home and abroad;

Use of N =néi at the end:

# N="7 N=didng nei =within the (Communist) party

N=[E J=gué nei =domestic; internal (to a country); civil
5% IN=1% N =jing néi =within (a country's) borders
IN=P=néi =inside; inner; internal; within; interior

FRE [H] IN=FJ [B] A =shi jian néi =within (a period of time)

% [N=% =shi néi =indoor [as in = P JiFIkith="overdekt zwembad’]
% N=1& N =ti néi =internal (to the body)

PAIN=LL =y nei =within; less than

7£ IN=1E = zai néi= including / 'inbegrepen' [N1-Ch]

E % N=1F % P =zai shi néi =indoors

TERZ[E N=1E A% [T P =zai xido yudn néi =on campus

TE 2 IN=1E ___Z P =zai zh néi =in; within

Z =2 N=zhi néi =inside

Some characters with the 'vertical stroke' radical of 7 as (a possible) radical:

1 = zhong = within; among; in; middle; center; while (doing sth); during; China; Chinese;
Oxf.: P} = néi = prep within, in, inside; adj inner, internal (in MDBG not this radical!);

Oxf. (one of two radicals): Al = rou = meat, flesh; muscle; pulp (not according to Philip
Yungkin Lee in 250 Essential Chinese Characters for Everyday Use) (in MDBG this character
is its own radical!);

Oxf.: 3 = féi = non-; not-; un- pulp (also according to Philip Yungkin Lee in 250 Essential
Chinese Characters for Everyday Use) (in MDBG this character is its own radical!);



Some characters with the 'border' radical of P/[A] as (a possible) radical:

MDBG: I = néi = inside / inner / internal / within / interior (in Oxf. not this radical!);
Oxf.: [A] = téng = adj same, identical, similar; adv together, in the same way; prep with (in
MDBG the radical is kou3!);

Oxf.: I = wing = net, web, network (in MDBG this character is its own radical!);

Oxf. (one of two radicals): Al = rou = meat, flesh; muscle; pulp (also according to Philip
Yungkin Lee in 250 Essential Chinese Characters for Everyday Use) (in MDBG this character
is its own radical!);

Oxf.: Jil =zhou =n all around, circumference, circuit; week (also according to Philip
Yungkin Lee in 250 Essential Chinese Characters for Everyday Use) (in MDBG this character
is its own radical!);

Some characters with the 'four-sided frame' radical [ as (a possible) radical:
[[1 =wéi=enclosure (or erect, proud, upright, bald?);
= qill = prisoner;

VY =si= four;

= jidn (or nan?) = child (or baby, infant);

[A] = hui = (a measure word for matters or actions) a time; to circle; to go back; to turn
around; to answer; to return; to revolve; Islam;

= xin = skull; top of head;

= yIn = cause; reason; because;

[ =nan = one's daughter; to filch; to secrete;

= tuan = regiment; round; circular; group; society;
[E = dun = bin for grain / [ = tGn = to store, hoard,;
= ha = whole, in one lump;

= yuan = garden (or garden, park, orchard)

{ MK = gardens; park; landscape garden }

= kun = distress; sleepy; doze off;

[% = cong (or chuang?) = window; chimney;

= wéi = to circle; to surround;

{ B[ = weéi li = (n) (enclosing, separating) fence;
FEl# = wéi lan = (n) fencing; railings; fence;

FEI#F = wéi qin = apron;

FEl 5 = wéi gong = besiege;

48 = wéi dou = bib;

FElB% = wéi gidng = enclosure;

Fil%% = wéi rao = revolve around; center on (an issue);
>> 4% = ra0 = go around; to wind (around);

FEl3, = wéi chéng = siege }

= Iin = complete (or all, complete, entire);

= ling = prison;

= gu = hard, strong, solid, sure;

guo = country, state, nation;

= ti = diagram, to plan, picture, drawing, chart;



= you = park, to limit, be limited to;

[l = ptt = garden, orchard;

=yl = imprison;

= yuan = circle, round, circular, spherical, (of the moon) full, unit of Chinese currency
(Yuan), tactful, to justify;

# = quan = circle, ring, loop / = juan = to confine, enclose;

= yu = stable, corral, enclosure; front;

= (ing = pigsty, rest-room;

= huan = circle, encircle / [&] = yudn = circle, round;

OPEN

open n. 2 bil, P 4, 75 W

adj. B 0, B T, Bl T RO, BT R R ), 2 BT, 28 263 1Y)

vt 7B, 2 B, B vi. e B, B 4G, R I [(i 2 X, % 7 & :opened) an ~
field ]

[>>B = =kai = open; operate (vehicle); start]

[>>3% =3 = zhio = part. indicates the successful result of a verb; to touch; to come in
contact with; to feel; to be affected by; to catch fire; to fall asleep; to burn]

[F = FFi = kai fang = lift (restrictions); open; to lift a ban; to make open to the public]
[FAFE =Tk = kai kudo = wide; open (of spaces)]

[AB] = /AJF = gong kai = public]

[ = [# = chin = to express; disclose; enlighten; open

B. NEUTRAL-INCLUSIVE, NEUTRAL-INCLUSIVITY

NEUTRAL-INCLUSIVE =
(1) W = néizhong (a new adjective in itself of which the combination of the two
characters corresponds with a new character for #, that is, nan3 or nin)

(2) FHEFEMER = zhongbaokuodxingde (an adjectival construction using a traditional
adjective, verb and noun)

NEUTRAL-INCLUSIVITY =
(1) W% = neizhongxing (using the new word néizhong)
(2) FEFEM = zhongbaokuoxing (using traditional words only)

P = xing = sex; nature; surname; suffix corresponding to -ness or -ity
For adjective+xing compare:

W = biyao = necessary; essential; indispensable; required;

WEE = biyaoxing = necessity.

For verb-+xing compare:

P =+ = fengbi (v) = close or seal up;

A =P = fengbixing = encapsulation.

STANDARD TRANSLATIONS FOR THE MODEL.:



neutral-inclusive = F14 (35) 4] = zhongbao(kuo)xing de / W H () = neizhong (de);
neutral-inclusivity = £ (35) £ = zhongbaol(kuo)xing / P H##= néizhongxing;
neutral-inclusivism = ]JH 3 Y = néizhong zhiiyi;

neutral-inclusivist [noun] = AR ENE /HF AN = neizhong zhiyi zhé / néizhongrén;
neutral-inclusivistic = FJE X K) / A AHK = neizhong zhiiyi de / néizhdngrén de;
There is no (other) traditional meaning for the phrase néizhong or the character combination

A !

C. OUT, EXCLUSIVE, EXCLUDE, EXCLUSION

ouT
ARG = 4h3k = wai tou = outside; out;
>> 4} = wai = outside; in addition; foreign; external;

EXCLUSIVE

f18H =484 = bao xido = have exclusive selling rights/be the sole agent for a production
unit or firm/

WATAE = FFATAH1E = bing xing bu béi = both can be implemented without coming into
conflict/not be mutually exclusive/run parallel/

xR = PFE = dijia = exclusive;

¥ =l = dt = alone; independent; single; sole; only

X =2 =jia = furniture; tool | & = jia = -ist; -er; -ian; home; family; a person engaged in a
certain art or profession

BB VKR = K JBA P X = zhuan shil jing ji qii = exclusive economic zone/

exclusive: adj. it /5 1, fE— 1), HEZ

{5 = 5§ =zhan to observe; to divine /1§ = zhan = to divine / fi = {5 = zhan = to occupy;
to constitute; to make up; to account

M = wéi = -ism; only; alone / M = wéi = yes

HE = pai = a platoon; line up / Hf = pii = row of logs or boards

4k =wai = outside; in addition; foreign; external

[the most ~ club F¢ L HEAh 1 FI{E IR 35, im g A= SR 56

B = zui = (the) most; -est

H = ju = tool; device; utensil; equipment; instrument

EHF = pai2 pai3 bei4 = row, rank, line | ’ﬂi:',: tal = other, another; he, she, it
P = xing = sex; nature; surname; suffix corresponding to -ness or -ity

HEEH = {H IR = ju lé bu = club (i.e. a group or organization)

m# = @2k = gao ji = high level; high grade; advanced; high-ranking

He is ~ in manner. fth 7 & AL

an ~ restaurant [hotel] FZE T [iKIE]

~ privileges [rights] 74 f5 4

<<id] 2B FE>>:(more ~ - most ~) ]

exclusivity: L&A



B =4 = zhuan = for a particular person, occasion, purpose; focused on one thing; special;

expert; particular (to sth); concentrated; specialized / i#f = % = zhuan concentrated;

specialized

% ='8 =ying = army; to deal in; to trade; to operate; to run; camp; nourishment; to manage
exclusivism:

n. HEAR S0 HR A G M 3G B A EX

A = you = to have; there is; there are; to exist; to be

EXCLUDE

¥ =1% = bin = reject/expel/discard/exclude/renounce/
HESF = paéi chi = reject/exclude/eliminate/remove/

HER® = paichu = exclude; rule out;

HE = pai = a platoon; line up;

EXCLUSION

exclusion: n. HERR, B4, I1% H

1% = zhu = to pursue; to chase; individually; one by one

H = chii = to go out; to come out; to occur; to produce; to go beyond; to rise; to put forth; to
occur; to happen; (a measure word for dramas, plays, or operas)

[the ~ of women from some positions [jobs] A~ F& i1 1 2 $H AT HFELE R AT
demand the ~ of the country from the U. N ZREZ E NEE B H R4 ]

D. TRUTH/TRUE, RELEVANCE/RELEVANT, TRUTH AND RELEVANCE, TRUE
AND RELEVANT

TRUTH

truth =Lex.: n. F52,#f52, B SE, AN, Bk, Lo B [Tell me the ~. & FKRE
#H. 1 don't doubt the ~ of his information. F&APREE A (1115 2 FL 3214, the ~s of science
Bl EH in ~. SZPr_ L FIHA This is in ~ an ideal site for a power plant. IX [ & H H
[RIEARAI L

>> H.=zhén= 1 adj real, genuine, true; 2 adv really, truly [Oxf.]

>> 8 =5 = shi = real; true; honest; really; solid;

>> =i = reason; logic; science; inner principle or structure;

[Oxf.:] truth = (a proposition that agrees with actuality) a truth yi tido zhenli —2% F.3; (the
actual fact, the real situation) the truth zhénxiang 5AH, zhénshi qingkuang FSZ1EHL;

>> 50 =15 = qing kuang = circumstances; state of affairs; situation;

Hif = S = shi hua = truth;

H 1% = zheén qing = real situation; the truth;

F A = zhen xiang = (n) the truth about sth; the actual facts;

[NI-Ch:] ‘waar’ = H.5L[F] = zhenshide;

[NI-Ch:] ‘waarheid’ = (1) ¥ = zhénli; (2) F.#H = zhénxiang; (3) F 1% = zhénhuj;

18 = dao = direction; way; method; road; path; principle; truth; reason; skill; method; Tao (of
Taoism); a measure word; to say; to speak; to talk.



RELEVANCE

A = yduguan= 1 vb be related to, have something to do with, concern; 2 adj relevant,
concerned [Oxf.]

H# Z=f 7 R= yodu guanxi= to relate to; to be relevant; to have involvement; to have
connections

>>3% &= guanxi= relations: [ Fx5¢ &=guoji guanxi= international relations, A FrI<ZR= rénji
guanxi= interpersonal relationship, ¢ &= xing guanxi= sexual relations;

>>J¢ Z= guanxi= relation; relationship; to concern; to affect; to have to do with; relations;
guanxi,

>>>>[]= = guan= (surname); mountain pass; to close; to shut; to turn off; to concern; to
involve

(A 35 R=gonggong guanxi= public relations; F<Hé=guan lidn =be related; be linked;

A KiE=you guanlidn =relate; X[ ]= guanmén= close down; closed doors; - 7X= nidn guan=
the end of the year)

J& %= wiguan= unrelated; having nothing to do (with something else);

>>>>{R=Z=xi =be; connection; relation; tie up; bind

>>>>Z = =xi =be; system; to tie; department; faculty

>>>>¥= Z —xj =connect; to tie

AHi= RYi= xitdng= system;

[NI-Ch.:] ‘systematisch’= R 4 [1)= xitdngde;

It %= Ik &= lianxi= connection; contact; relation; contact; (in) touch (with); to integrate; to
link;

>>= lidn= to ally; to unite; to join;

[Oxf.:] 7¢ &= guanxi = relationship, connection, tie; bearing, relevance, consequence;

(BB /A 0 B/ O B 98 R M f)=binyti/youfenzhi/zhongxinmaizhi guanxi congju=
object/right-branching/center-embedded relative clause [MT])

FHIE = #HN = xiang ying = relevant; corresponding (reaction);

>> fH xiang each other; one another; mutually;

>> € = N = ying = (surname); to answer; to respond

[From NEW PRACTICAL CHINESE READER, TEXTBOOK 3, BEIJING LANGUAGE AND CULTURE
UNIVERSITY PRESS, p.112 (Pinyin and emphasis added):]

Ry AL S, BBEAEIL R EFEN ABH R FR. = Baohu Beijing de huanjing, gén
méi ge zai Béijing shénghuo de rén dou yduguanxi. = "To protect the environment of Beijing
is relevant to [the quality of life of] everyone who lives in Beijing."

“BR+NP+ (%) BHHRZR” is often employed to indicate whether or not there is any relation
between the subject and the noun or pronoun after “E8” . For example,

R 0] RN NABE R K. = Huanbio wenti gén méigerén dou yduguanxi.

M ERIX ) LB KRR = Ta gén zhé shir méiydu guanxi. [... ...]

XH)LIREBEH4KRER? = Zhé shir gén wd ydu shénme guanxi? [End NPCR]
EANETFEREANKAFHR. =Zhége anzi gén mouge dagdngsT yduguan.= This case is
relevant to a certain large company. [NCIKU]

>>1 9= you guan= to have something to do with; to relate to; to concern; concerning;
related to;

[NCIKU:] relevant to= fl------FRK=hé ...... youguan de
[Pleco:] FIX 7% A < = hé zh¢ jian méiydu guanxi= have nothing to do with the
matter; bear no relation to it



[MT:] 5% % 3= guanxi dao= relates to; bears upon.

[Pleco for relevant:]

41 )= aibianr: (3) be connected with the subject; be relevant: /& [ ¥R BLAE 5 8 1) ) 3
— LA L. Ni shud de gén xianzai tiolun de wenti yididnr y& bu ai bianr . Your
remark is completely irrelevant to the present problem.

N5#E= tispu= proper; appropriate; sound; relevant: XN TR i . = Zheége fenxi hén tie
pu. = This analysis is quite sound.

>>[lfi= tig= to stick; to paste; to keep close to; to fit snugly; subsidize; allowance: 1A= titie=
considerate

>>{i= pli= chart; list; score (music); spectrum (math.)(phys.)

G R = tigti= relevant; pertinent; to the point: /RGN = Ni de hua bu tigti.= What you
say is irrelevant (or beside the point).

>> = ti= topic; subject; to inscribe; to superscribe;

#HBI= xiangying= corresponding; relevant; fitting; appropriate: K< — i 51 X MR IEAT
N, L T AR P . = Dahui yizhi qidnzé zhézhdng qinliié xingwéi, bing tongguo le
xiangying de juéyi.= The conference unanimously condemned this act of aggression and
passed relevant resolutions.

#H M= xiangying= relevant; corresponding (reaction) [MT]

>>J¥= ying= (surname); to answer; to respond: i& %= shiying= suit; fit; be suitable; X ¥i=
xidoying= effect (e.g. greenhouse effect)

A R=yoduguan= (2) related; concerned; relevant; pertinent: [%J152 <) CAF = yueda
youguan de wénjian= read the relevant documents

PJ8= giéti = keep to the point; be relevant to the subject: 5 X EZE Y@, = Xi& wénzhang
yao qieti. = When writing, keep to the subject.

>>1)]= qié= close to: —1VJ= yiqié= all; every; everything

Consider: I H=tiemu=relevance (‘sticking') to the goal

>>H = mu= eye; item; section; list; catalogue; table of contents; order (taxonomy); goal;
name; title: 71 %I/ H #r=ji hua mubido =planned target; scheduled target; & H= mang mu=
blind; aimless; [fii H = mianmu= appearance; facial features; look; H #7»= mubido= target;
goal; objective; H = mudi= purpose; aim; goal; target; objective; H Y= muguang= sight;
vision; view; /(» H= xinmu= mentality; mental attitude; viewpoint; ¥ [ H= zh&n mian mu=
(n) true identity; true colours; & H =zhtimu =to focus on

(MAKING A) DIFFERENCE [see also Discrim.doc under To Distinguish/Discriminate
Between ...]

[Oxf.:] difference= chabié %

>>7z= cha= difference; discrepancy; to differ; error; to err; to make a mistake
>>Jl|=7l]=bié =leave; depart; separate; distinguish; classify; other; another; do not; must not;
to pin;

[Oxf.:] it won't make any difference= zh¢ bt hui yéu shénme guanxi X A FHHARER
[MT:] /7 %ll= fenbié= difference; distinction; apart; separate; separately; respectively
>>43= fén= to divide; minute; (a measure word); (a unit of length = 0.33 centimeter);
[MT:] %% Z 3= méiybu chabié= there is no difference; it makes no difference
[NI-Ch.:] ‘verschil’= 1. Z 7] chabié; 2. 735 = fenqi

>> = qi= divergent; side road;



[nciku/Collins:] to make a/no difference (to sb/sth) = (tF 5= N /25 H /LR

>>J5=wl =-less; not to have; no; none; not; to lack; un-;

>>5 MM =yingxiing=influence; to effect; to influence: A &M= ydu yingxiing= influential;
>>>>5/= ying= picture; image; reflection; shadow

>>>>#—I=xiing =to make a sound; to sound; to ring; (a measure word for sound); loud
[nciku tw under Fi#¥:] make no difference= AT ARR; BT APIFE, A BH LA BMW.
[Lex.:] difference: It makes no ~ (to me) whether it is large or small. ‘& #& KB A& /N F AL
KB APIFE[R FR] = Ta shi da huo shi xifio dui wo dou méiydu shénme liingyang [guanxi]
>>Hi = 1. adjective Different from [NCIKU]

>>Fi = different: fi R 5 APiFE Ta gén biérén lidng yang. He is different from other

people. HA1APIFE?  You shénme liing yang? What's the difference? [Pleco]
[Pleco under difference:]

K% guanxi: (2) relevance; bearing; influence; significance: XS IR A R K. =Zhe
jian shi gén wo méiydu guanxi » = This matter has nothing to do with me. /R_4-KiE2 T
F-2, REBAK. =Nishangwii qu haishi xiawt qu, guanxi buda. = It won't make much
difference whether you go in the morning or in the afternoon. H E At N 4f, A ANE LK
FKFR . = Zhiyio ta rén hio, pidoliang bu pidoliang méiguanxi.= So long as she has a nice
personality, it makes no difference whether she is pretty or not. # 2 #—#£. = Shui qu dou
yiyang. = It won't [not] make any difference who goes. [cp PIFE]

RELEVANT TO (A GOAL)

¥R and A1 suggest a relationship between entities of the same kind, and are too general for
the specific use of a distinction which is relevant to a goal, a relationship between two
entities of different types.

Consider no preposition (using A 9%) or other prepositions:

F=yi=in, on, at; to; from, by; than; out of}

<F= guanyu= pertaining to; concerning; regarding; with regards/respect to; about;

E.g., KT & 1R @i= guanyu jingji de wenti.

5= yii= and; to give; (together) with, to, for;

E.g., X 52 T3 5% &= Zhe yii bagdong méiydu guanxi= It has no connection with the
strike. [Oxf.]

Examples [from NCIKU]:

...... , W IEATEH RN SZ TR R = ..., dou yit zhéngzai tiolun zhong de wenti
haowu guanxi.= Neither ... nor ... are relevant to the matter under discussion.

...... AN TS5 E SR R AR, = ... shi weile xuéxi yii ta ziji de yanjid
youguan de dongxi.= ... in order to learn about matters relevant to her own research.

...... g, SERBEH A2 N N MALAIFE K. = ... yué gidng, jiu yué néng minza [=fulfill,
satisfy, meet] gérén pinwei hé xiiqit.= The better ..., the more likely that ... will be relevant to
individuals' tastes and needs.

STANDARD TRANSLATIONS FOR THE MODEL
truth = E52(}%) / E¥ = zhenshi(xing) / zhenli;
true = EEHK = zhenshide;

relevance, relevancy = X & = guanxi;

relevant =% (&) = yduguan(xi);



relevant to (a goal)=5 (—A~HI) HRR=yi (yige mudi) yduguanxi;

truth and relevance =3 SZ M Fl19¢ £ = zhénshixing hé guanxi / & = ‘zhénxi’ (noun);
true and relevant =5 5Z [ fll 45 % /= zhenshide hé yduguanxi/ FH H R =‘ybuzhénxi’
(adj).

There is no (other) traditional meaning for the phrase zhénxi or the character combination E
%! (Note: 21 = zhénxi = treasure; value; cherish.)

There is no (other) traditional meaning either for the phrase zhénguan, any other zhenguan
phrase or the character combination E.5¢ functioning as one word. However, heard or read as

two words E. 9% can be interpreted as a verb preceded by an adverb: really closed (down),
really turned off in a literal sense (in addition to really concerning or involving).

E. PERSON(HOOD), HUMAN BEING, {71 (YUAN), MIND, THINK, BELIEVE

DATA FOR PERSON(HOOD)

[Oxf.:] person = a person yi g&é rén — N A;

>> N\ = rén = man; person; people

[NCIKU, in an example for W¢:] #& A= hudrén= living person;

[NI-Ch.:] 'persoon' = 1. A rén; 2. I A\ gérén;

[Oxf.:] N = gérén =1 n oneself, one's own; (as an abstract concept) the individual;
[Oxf.:] personal = (one's own) gérén de ™ A );

[NI-Ch.:] 'persoonlijk' = 1. /> N[ gérénde; 2. AFK[ rénchengde;

>> fi = FX = chéng = to call; to praise; to weigh; to estimate; to consider; to call; to address;
to name; to say; commend,

Personhood =Lex.: n. M N Z4Ffi [=gérén zhi tézhi]; M4 [=gexing];

>> 7 = zhi = (literary equivalent of [1]); (subor. part.); him; her; it

>> K = té = special; unusual; extraordinary %F té male animal; special (-ly)

>> 2 =Jfi = zhi= hostage; substance; nature; quality

H ¥ = zi zhl = to act for oneself; autonomous

(“EfE” = falsehood

>> i = M = xii = devoid of content; void; false; empty; vain

>>fly = = jid = fake; false; artificial; to borrow; if; suppose )

DATA FOR PERSONALITY AND DIGNITY

[Oxf.:] personality = (distinctive character) xinggé 1%, géxing M4;

>> il =~ = gé (a measure word); individual

>> = xing = sex; nature; surname; suffix corresponding to -ness or -ity

[nciku:] A= réngé= 1. character 2. dignity: /EiXf/MidH, KWHESE AEIL T . = Zai
zhe pian xidoshuo zhong, dashu béi zuézhe¢ réngéhua le . = In the novel, the author gives the
big tree a human personality

[MT:] A#%=réngé= (n) personality; integrity; (n) dignity

>>%= gé= frame; rule (Fr#E k%= bidozhiin guigé= standard; norm; #{#%= guigé= standard;
norm; specification; & #%= hégé= qualified; eligible (voter); }% &= géyan= maxim)

[MT:] M= géxing= individuality; personality

>> /= gé= (a measure word); individual;



™ N\= gérén= individual; personal; oneself: > A\ = X = gérén zhilyi= (n) individualism;
AMk= géti= individual [MT]; individual, self-; private [Oxf.]: & J'= géti hu= a small
private business (used in mainland China only) [MT]

>>fK= ti= body; form; style; system;

AT = timian= (n) face; dignity; (adj) honest; creditable;

1A= da= attain; pass through; achieve; reach; realize; clear; inform; notify; dignity;

J& ™= weiyan= dignified; imposing; august; awe-inspiring; awe; prestige; dignity;
>>J3= wei= power; might; prestige;

>>P= yan= (air or water) tight; stern; serious; strict; severe;

Bi ™= ziinyan= dignity; sanctity; honor;

>>Hi= z{in= to honor.

USE OF i (YUAN)

= yuan =person; employee; member;

=J5j i1=bing yuan =sick personnel; person on the sick list; patient;
chéng yuan =member;

=Mk A\ Fi=céng y¢ rén yuan =(n) employee;

=8 N\ fi=gui hua rén yuan =planner;

i=rén yuan =staff; crew; personnel

=hai yuéan =sailor; mariner;
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=hui yudn =member;
shang yuan =(n) wounded person or persons;
=yan yuan =actor or actress; performer;
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DATA FOR MIND

iL»==x1n =heart; mind;

Laf=.» L=x1n i =(n) one's heart and mind;

>> #fi=H =] =lining of clothing; within; inside;

O =03 Z2=xn i xué =psychology

LrBHE=:>3k=xIn t6u =(n) thoughts; mind; heart;

LaHR Fi=0 R JL=x1n yin er =(n) one's thoughts; mind; (n) intention; (n) willingness to accept
new ideas; (n) baseless suspicions;

‘Z#fi= =an shén =calm (soothe) the nerves; relieve uneasiness of body and mind

>> fiii= =shén =God; unusual; mysterious; soul; spirit; divine essence; lively; spiritual being
>> [Oxf.:] # =shén = 1 spirit, god, deity; spirit, mind; expression, look 2 adj spiritual,
supernatural, magical;

& f#i= =jing shén =vigor; vitality; drive; spiritual; mental; psychological;

>> &= =jing =energy; perfect; excellent; refined; very; proficient

FE5 fH 2= 2~ =jing shén xué =psychology;

[ =M #=ndo hdi =mind;

JiE§ #5=fi fi=ndo jin =brains; mind; head; way of thinking;

>> fffi= =jin =muscle;

i F-=H% F=n3o zi =brains; mind;

SAN="k fli=tou ndo =brains; mind;

{%¥=Pf=huai =to think of; to cherish; mind; heart; bosom;



Jfij= =xiong =chest; bosom; heart; mind; thorax;

DATA FOR THINK, BELIEVE, PROPOSITION, LANGUAGE
[Oxf.:] think = (when talking about opinions) rénwéi 1A A, juéde % 1F; (to have in mind)
xidngdao %8 3; (to solve by a process of thought) xiingchii 8 H;
=1\ N=rén wéi =to believe; to think; to consider; to feel;
>> iB=1\=rén =to recognize; to know; to admit;
B 15="114=jué de =to think; to feel;
>> B =7r=jué =feel; find that; thinking; awake; aware;
#8 %)= =xifing dao =to think of} call to mind
#H==xidng =to think; to believe; to suppose; to wish; to want; to miss;
= =chii =to go out; to come out; to occur; to produce; to go beyond; to rise; to put forth; to
occur; to happen; (a measure word for dramas, plays, or operas)
[NI-Ch:] ‘denken’ = 1. .75 sikiio; 2. AN rénwéi, LAN yiwéi;
J8. 2= =57 ko =think; reflect; ponder;
>> fH==g7=to think; to consider;
>> = =k#o =to check; to verify; to test; to examine;
U\?\%— LA ?j =yi wéi =consider (that); believe;
JE 4= 2E=51 wéi =(line of) thought; thinking;
>> 4E=YE=wéi =to preserve; to maintain; to hold together; dimension;
J 8= sixiang= thought; thinking; idea;
JEAE 5 = sixidngjia= (n) thinker;
[Oxf.:] 48 = sixiing = thought, philosophy, ideas;
B R B AE=F 5 AR A =mao zé dong sT xiing =Mao Zedong Thought; Maoism;
8= caisT= imaginative power; creativeness;
& M= yisi= idea; opinion; meaning;
{&= =xin =letter; true; to believe; sign; evidence;
[Oxf.:] {§ =xin =1 letter, mail, correspondence; message, information; 2 believe, believe in;
{5 Z&= =xin féng =belief; to believe (in sth);
>> Z&= =féng =to receive (from superior); to offer; to revere;
PLA5=LL =yl wéi =consider (that); believe;
2 8A=7%k=nian tou =thought; idea; intention;
A Hb_ =zhi néng =intelligent;
& HE A= B8 K #%=zhi néng da 16u =intelligent building;
[MDBG:] & e T =zhi néng shi[must be she] ji= intelligent design (relig.) ;
N L HE==rén gong zhi néng =artificial intelligence (AI);
% 71==zhi li =intelligence; intellect;
4 F= =zhi shang =IQ (intelligence quotient);
[Lex.:] proposition = n. 3, @@, £ 5K, TAE vt. [\ 3203 W1 [a business ~ V.
1t 4l He made her a ~. {554t a paying ~ & & K TAE];
>> iy =1y #i=ming ti =(Vv) assign a topic for an essay;
>>>> fij= =ming =life; fate;
>>>> i = @l = ti = topic; subject; to inscribe; to superscribe;
[MDBG:] #ii# = ming ti = a proposition / to assign an essay topic;



[MDBG:] fir @2 % = ming ti luo ji = propositional logic;
Fhi=1f=hua =dialect; language; spoken words; speech; talk; words; conversation; what
someone said

Considerations:

Personality is something else than personhood: it distinguishes the one person from the other,
not persons from nonpersons. Individuality and individualism are something else than
personhood too: the person may choose for individualism (and private property), for
collectivism (and common ownership), for both, or for something in between. The humanity
of the body, that is, the fact that human beings belong to a Homo species (traditionally
unscientifically called "Homo sapiens") is, again, something else than personhood.
Characteristic for personhood is (thought about) thought or the use of language as an
instrument of thought, rather than a mere instrument of communication. The best translations
for person (a linguistic psychological concept) as distinct from Auman being (a biological
concept) would therefore seem to be sirén or xiangrén, not sixiangrén, as this would too much
cofine the notion of person to that of an (ideological) thinker or sixidngjia. So far as the

written language (in characters) is concerned A is still 'free', but in the spoken language
sirén (1st and 2nd tones) is already taken: FA A= sirén= private (citizen); private.
(Incidentally, sirén, starting with a 4th tone, occurs in: JY A\ #= Sirénbang= Gang of Four.)
What is left over for consideration is 8 A= xidngrén.

Suggestions:

Person (not a synonym of human being) = (iE)48_A = (hua)xiingrén.

(Note: 7§ #1= =hua xiang =glide; 1%=1H1%=hua xiang =portrait; portray.)

There is no (other) traditional meaning for the phrase huaxidng(rén) or the character
combination IEAE(N) or ZHA!

Personhood = 18 A\ f = xiingrénxing.

(Note: A 4= =rén xing =human.)

There is no other traditional meaning for the phrase rénxing or the character combination (4)
PN

AL = weirén = Person [title];

>>fif = wei4 = throne; position, post; rank, status; seat;

>> fif = weéi = position; location; (measure word for persons); place; seat;

Cp. N =1 A\ = geérén = individual; personal; oneself;

Cp. XA =firén = Mrs; Madame.

There is no (other) traditional meaning for the phrase wéirén or the character combination £/

N

DATA FOR HUMAN BEING, LIVING BEING, ANIMAL (BEING)
[MDBG:] Homo sapiens = £{ A= zhi rén;

>>[MDBG:] & = zhi = wisdom, knowledge, intelligence;

>> N =rén = man; person; people

Homo economicus = &8 A= 25F A= jingji rén;

YyfE=Y)F=wu zhong =species;

>> #)= =wu =thing; object; matter;

Iy FLE)A)=11 FL3h #=bl rt dong wi =mammal,



>> F¥)=5))¥)=dong wi =animal;

B E=5h¥)%~=dong wu xué =zoological; zoology;

B Y= Y)=dong zhi wi =plants and animals; flora and fauna;

"W B = ) %-=sheng wi xué =biology;

>> A #—=sheng wi =living creature; organism; biological;

[Oxf.:] AE#J==shengwu = living beings, organisms; shengwuxué 4%~ biology;
>>>> 2= =shéng =to be born; to give birth; life; to grow;

L 2= )1k “F=shéng wi hua xué =biochemistry;

Fii=Fp=zhong =kind; type; race; breed; seed; species (taxonomy);
Fi¥F=FhE=zhong léi =kind; genus; type; category; variety; species; sort; class;
Suggestion:

Human being = Homo (a biological concept, not a synonym of person) = ((EYIN =
(shéng)wurén,;

Cp. tH¥ A= =zhi wu rén = human being in persistent vegetative state.

(Note 4= A==shéng rén =(n) stranger; 1& % A=15 % A\ =zhai wu rén =debtor.)
There is no (other) traditional meaning for the phrase (shéng)wurén or the character

combination (Z£)¥ !

F. NORM, ANANORM, MODEL, VALUE

DATA FOR NORM AND MODEL:

Note: norm derives from Latin norma = carpenter's square, pattern, rule.
norm = Lex.: n. &4, B0, 3550, 2 J17KHE A ifE [reach the ~ ]
HHE = Ly = j1 zhin = data; standard,;

BiYE = mofan = Oxf.: model; fine example

>>f5= mo2 / mu2 = model, standard, pattern; copy;

>>#{= fan4 = pattern, model, rule, law;

>> ¥4 = ping jiin = averagg;

>>>> 21~ = ping = flat; level; equal; to make the same score; to tie; to draw; calm; peaceful
>>>> 4] = jiin = equal; even; all; uniform

>> ¥ = % = shu = number; figure; to count; to calculate; several
>>%1 7] = zhi li = intelligence; intellect;

>> JK#E = JK#E = shui zhiin = level;

UE = br#E = bido zhiin = (an official) standard; norm; criterion; bidozhiin = Oxf:
standard;

>> # = zhun3 = rule, guideline, standard;

% = kii = norm; model; (writing)

43 =415 = kii sha = regular script; kai script

i = mo =imitate; model; norm; pattern

(T = zi mo xing =submodel

>> 1M = moxing =model; mould; matrix; pattern



>>>> M = xing =model)
FiFE = M4 = gulju = rules; customs; practices; well-behaved
>>%F = jit = carpenter's square; rule; regulation; pattern; to carve;

#ER] = #EN] = zhtin z& = (n) standard or norm
>> #fE = zhiin = to allow/to grant/to permit/accurate/standard,;
>> #E = Y = zhilin /accurate/standard;

>> HI| =] = zé /(expresses contrast with a previous sentence or
clause)/standard/norm/rule/to imitate/to follow/then/principle;

"the norm of inclusiveness" = Alt.: f35#EN] = baol kuo4 zhun3 ze2;

SUGGESTIONS FOR NORM AND ANANORM:
norm = B = juzé > juize (for the tones cp. zhéntdu > zhéntou);
Syllable-sequence check: ju (1-5) followed by ze (1-5) does not yet exist.

Ananorm = R4E ] = Ninjiizé > Niinjiize, which combines the translation of ana (see
NASeries.doc) with (carpenter's square) norm
Syllable-sequence check: nan (1-5) followed by ju (1-5) does not yet exist.

norm of neutrality = FVE#EN] = zhongxing zhtinzé;
norm of inclusivity = SH5 %N = baokudxing zhiinzé;

DATA FOR VALUE
fH=1r=jia =price; value; valence (on an atom);
(=1 {E=jia zhi =value; worth;
[Oxf.:] ¥ = jidzhi = value, worth, cost;
{fi= =zhi =value; (to be) worth; to happen;
{H 5= =zhi de =to be worth; to deserve;
[Oxf.:] {515 = zhidé = be worthwhile; be worth;
[Lex.:] value = n. #M &, B ZME A& AL O, VRO vt PR Al 4, FE AR [The ~ of the
Japanese yen has gone down. H 7G4 4% £ 4 T F%. The book will be of great ~ in his
study. X AKX 2% 2] E 5 A M E. the ~ of sunlight [education] [ H (& HIMME] ;
[Dict.cn:]
1. X SEHE T T AR AR 3E 7 R B R E B,
Such values are central to our way of life.
Best translation:

value = (jia)zhi = HEL.

(Top of 2= chang2 (5 strokes) stands for value. Its radical is only /)» (3 strokes).

[ See 250 [500] Essential Characters, Vol. 2, Char. #458 ]

Characters with the same 5-stroke top as in &:

i =chang=/always/ever/often/frequently/common/general/constant/
“=chang=/indicator of past tense/to taste/flavor/already/ever/once/test/already/formerly/
%¥=chang=/lower garment/skirts/petticoats/garments/

Z2=chang=/to taste/

3t =ding=/party/association/club/society/

i =tAng=/(main) hall/large room/

H=tang=/cherry-apple/



% = zhing = in charge of; palm of hand;
Oxf.: 4% = zhang3wo4 = to grasp, control, master)

G. WHEEL, CYCLE, TELOS, TELEOLOGY, CHAKRA, THE WHEEL (OF THE
NORM)

NOTE: The words wheel and cycle are akin to the Greek words kyklos (meaning “ring, circle,
cycle, wheel”) and felos (meaning “end, consummation, completeness”), and the Sanskrit
c(h)akra (meaning “wheel”). The combination forms tel-, tele-, telo- and (irregular) teleo- (as
in teleology) derive from telos, and give the base word the meaning of end or of complete or
mature. [Data from Webster’s Third New International Dictionary, 1986]

DATA FOR WHEEL (N)

[MT]

#l= =gii =wheel;

#=#=gl =wheel,

f =% =lan = wheel; gear; (by) turn; rotate;

i 7=%¢¥=14n zi =wheel;

Plim=i%40=rf4 1an =Wheel of life;

R lm=12%C=bai lan =balance (of a watch or clock); balance wheel
[Dict.cn]

n. $-F, 5]

Examples:

2. There are four wheels in a car.
—REA N AT

3. The wheelbarrow has one wheel.

METFHELER M1
4. The bolt sheared (off) and the wheel came off.

WRRET T, BT TR
[Lex.:]

n. 51 e e EE NN E B .. [the ~ of history 7 21 ZE#E .  the front
[rear] ~s H[J5 % four-wheel [front-wheel] drive PU%¢ [Hi%€] JX3) sit behind [at] the ~ A2 7E
J7 A JE T [25 348 )88] Have you got ~s today? 184K A %A HF 7K 2He's a big ~ (in the
company). fli/2 (A B KA ..

>> fieid=ljg#=xuan zhuin =whirl;

>>>> Hi ¥i= =zhOng ydo =important; significant; major;

>>>> A #J==rén wu =characters (in a play, novel, etc.); figure; someone who plays a part;
>> =1 #J=j1 gou =organization; agency; institution;

[MDBG:]

# =IGn = wheel / disk / ring / steamship / to take turns / to rotate / by turn / classifier for big
round objects: disk, or recurring events: round, turn;

¥+ =10n zi = wheel;

725 = Fa ltn = the Eternal Wheel of life in Buddhism;
%% = che lun = a wheel;

KKFEI = feng shui lan 1itt = The wheel of fortune turns
>>>> Ji 7K = X /K = feng shui = fengshui; geomancy;



>>>> B =4t Jii=Ilan lia =alternate;

# = gii = wheel;
5T = ché lan zi = wheel;
B = gii = wheel;

2% = bdi lin = balance (of a watch or clock) / balance wheel;
[Oxf.:] yi2 ged linzi = — /Mg 1,

[NI-Ch.: ‘wiel’=] %% = chélin;

[NI-Ch.: ‘rad’=] #-F = lunzi;

DATA FOR CYCLE (N)
[MT:]
Jil= =zhou =(surname); complete; encircle; circuit; lap; week; cycle; all; every; attentive;
thoughtful
1H=J]=zhou =cycle; week
18 #A=J& BH=zhou g1 =period; cycle
[Dict.cn:]
n. JE3F,JH
>> fifEE=1jfi ¥ =xtin huan =circle; loop; circulate
Examples:
1. This is the cycle of economic booms and slumps.
X R IR AT #2511 JH 132 4
3. A series or process that finishes at its starting point or continuously repeats itself; a cycle.
T, JAT IR R AR FR f s Rr e A S 1 R P80 R 7530
4. The business cycle is a series of peaks and troughs.
e VS BRI R P S A 5
[Lex.:]
n. L IEIR, e — B A], AT 4 ... [move in a ~ FHAVEHLYEIA the ~ of the seasons
[the year] Z=1 [4E] E3F ]
>>>> H= =7h&ng =exactly; in good order; whole; complete; entire; in order; orderly;
>>>> £= =30 =to cover; covering; case; cover; (a measure word, a set of something);
sheath;
>> B= =duan =(surname); paragraph; section; segment;
[NI-Ch.: ‘cyclus’=] JH#H = zhougt; {i¥f = xtnhuan;

DATA FOR TELOS AND TELEOLOGY

[Dict.cn: telos=]

n. Z4%, B I

>> RE]) B 4 R F|=24%5)) 114 & ¥|=Zhong ji dong yuan ling xi li¢ =Command &
Conquer series

>>>> #8=%=7hong =end; finish;

>>>> fifi=H=ji =extremely; pole (geography, physics); utmost; top;

>> H ] == mu di = purpose; aim; goal; target; objective;

>>>> H==mu =eye; item; section; list; catalogue; table of contents; order (taxonomy); goal;
name; title;

>>>> [{]= =di =aim; clear;

[Dict.cn: teleology=]



n. HHR

>>>> &y = # = lun = by the; per; discuss; theory; to talk (about); to discuss;
[Lex.:]

n. HWie, A B, H e #H

>>>> = =zh& =-ist, -er (person); person (who does sth);

DATA FOR CHAKRA

[Dict.cn:]

ik#e

>>>> [Jk=/fk=mai =mountain range; pulse;

[MDBG:]

Jik%: = mai lin = Chakra (Sanskrit: disc, circle, wheel) / one of seven symbolic nodes of the
body in spriritual Yoga;

[Lex.:]

REE L, BKEFe: ANERNHIBEE T L.

>>>> fit §= =néng liang =energy; capabilities;
>>>> H1»= =zhdng X1n =center; heart; core;
>>>> A\ #= A\ &=rén ti =human body;

TRANSLATIONS FOR THE MODEL

wheel = # 1 = lunzi;

The Wheel of the Norm = 4B ] )%= Juzé de Lunzi;

The Wheel of the Ananorm = ¥&%5 | f)%2 7= Ninjiizé de Liinzi;
telos = H K = mudi;

teleology =H BJ#& = mudilin;

teleological [of or relating to teleology] = H HJiEH] = mudilunde;
teleological [telic(al)] = (B) H KIH = (yéu)mudide;

H. ORIGIN(ATOR), SOURCE

DATA
origin/source:

K =bén = roots or stems of plants; origin; source; this; the current; root; foundation; basis;
(a measure word);

AJF = bén yuan = origin; source;

>> Ji = yuan = root; source; origin

(FAYRSE# = YRR = kai yuan zongjido = open source religion)

#YR = qi yuan = origin; to originate; to come from;

it = 4t = yuan qi = origin;

JESR = yuan quan (n) = fountainhead; source or origin (of water); (n) source;
IR = YR = neéiyuan = source;

Jii = yuan = former; original; primary; raw; level; cause; source;

JEBE = Y85 = yuan didn = source;

JESR = yuan quan (n) = fountainhead; source or origin (of water); (n) source;



2k = B2k = you lai = origin;

originate:

BIS7. = @57 = chuang li = to found; establish; originate;

E4f = qi shi = originate;

H2JH = qi yuan = origin; to originate; to come from;

Al =548 =shou chuang (v) = originate; be the first to do

originator:

E1H = bizl = the earliest ancestor; originator (of a tradition, school of thought, etc)
>> B =bi=nose;

>> tfl = zli = ancestor; forefather; grandparents;

originator = Lex.: n. G452 BI1EE B #, K N, JF 14l = chuangshizhg,
chuang4zuo4zhe3, chuang4she4zhe3, faqirén

>> fl] =4I = chuang begin; initiate; inaugurate; start; create;

>> i = shi = begin;

>># = zh& = -ist, -er (person); person (who does sth);

>>{E = zuo = to regard as; to take (somebody) for; to do; to make;

>> 3% =1 = sheé to set up; to arrange; to establish; to found; to display;
N = KL N\ = faqirén (n) = founding member;

>> @60 = Kt = faqi (v) = first begin to do sth; initiate; (v) begin; launch;
>> i} = Jf =kai = open; operate (vehicle); start;

>> |I] = shan = mountain; hill;

SUGGESTIONS

origin/source = i2Ji = qiyuan; (neutral-)inclusive -- = J¥E = néiyuan
originate = {2y = qiyuan

originator = |45 = chuangshizhg¢

OTHER DATA

' 27 dang zhong /among/in the middle/in the center/
Hrr gi zhong /among/in/

AAE bu zai /not be in/be out/

A F ya /in/at/to/from/by/than/out of/

{E zai /(located) at/in/exist/

hua /whole/in one lump/

® %% qing /light/easy/gentle/soft/reckless/unimportant/frivolous/small in
number/unstressed/neutral/soft/
4 rong hé /a mixture/an amalgam/welding together/be in harmony with
(nature)/harmonize with/fit in/
B /L SZfE shi zai /in reality/honestly/really/verily/concrete/
Al KH% tai ji /(n) Supreme Ultimate, the Absolute (in Chinese mythology the source of all
things)/
&Y+ zao wu zhii /the Creator (in Christianity or mythology)/God/



#1#1 tX%F zhén dui /in connection with/directed towards/to direct at/to aim at/to point
against/
&l 12 zhong ji /middle-level (in a hierarchy)/

WAL S BRE LR bido xin 1 yi /start something new in order to be different/do something
unconventional or unorthodox/create something new and original/

#1 N\ xin rén /(n) new-age person; new type of person/(n) newlywed, in particular a new
bride/

{575 xin féng /belief/to believe (in sth)/

5> xin xIn /confidence/faith (in someone or something)/

B M/ xing ban /(v) begin; set in motion/

ZH XH yi li /doctrine (esp. religious)/argumentation (in a speech or essay)/

J< fin /wrong side out or up/anti-/
HEBR pai cha /exclude/rule out/
ANER Ah3k wai tou /outside/out/

% wu no; not
fi: Jo wu -less; not to have; no; none; not; to lack; un-
fan- = anti-



